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A3umosa Cesapa A6dynnaesna

AHOUdICAHCKULL 20CYOAPCMBEHHBLU UHCMUMYI UHOCMPAHHBIX S3bIKOB

PEKJIAMHBIE TEKCTHI HA AHT'JIMACKOM SI3bIKE, UX CTUJIEBBIE
OCOBEHHOCTH

AHHOTauMs:B cTatbe wucCCHenyrOTCS KIIIOYEeBBbIE ACHEKThl pekiIambl, €€ Ienu, QYHKIUH Hu
CTHJIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTU. ABTOp oOpaiacT BHUMaHUE Ha BIUSHHUE PEKJIaMbl Ha MOJICO3HAHHE
norpedureneii, e€ cnocoOHOCTs POPMUPOBATH YCTOMUMBBIE CTEPEOTHUIIBI U OOIIECTBEHHOE CO3HAHUE.
PaccmaTpuBaroTCs HCTOpPUYECKUE KOPHU BO3HUKHOBCHHSI PEKJIaMbl, HAYWHAS C YCTHBIX (OpM, JI0
COBPEMEHHBIX MEYATHBIX M TENeBU3HOHHBIX (hopmaroB. Oco0oe BHUMAHHUE YJEICHO AHTIUHCKON
pekiiaMe, €€ CTPYKTYpHBIM JJIEMEHTaM (3aroJioBOK, OCHOBHOM TEKCT, CJOTaH) M HCIOIb3YEMbIM
CTHJIMCTUYECKUM TpUEMaM, TaKUM Kak ayumutepanus, pudma, urpa ciao. OTMedaeTcs, 4To pekiiaMa
SIBJISIETCST CJIO’KHBIM TBOPUYECKHM IPOIECCOM, TPEOYIOIUM YUETaA MICUXOJIOTHH, 1I€JIEBON ayJUTOPUU U
MapKETUHTOBBIX 33/1a4. BBIBOJ MOAYEPKUBAET, YTO OCHOBHOM IIEJIbIO peKJIaMbl OCTaETCs MOOYKIeHUE
MOTPEOUTENS K IOKYIIKE MPOJTYKTA WIIA YCIYTH.

KiroueBble cjI0Ba: pekiaMa, pPEKJIaMHbIM TEKCT, MeYaTHBIH TEKCT, MapKeTHHroBas (QyHKIus,
KOMMYHHKAIIMOHHAs (DYHKIHS, aTTUTEPAIIHSL.

Abstract: The article examines the key aspects of advertising, its goals, functions and stylistic
features. The author draws attention to the influence of advertising on the subconscious of consumers,
its ability to form stable stereotypes and public consciousness. The historical roots of the emergence
of advertising are examined, from oral forms to modern print and television formats. Particular
attention is paid to English advertising, its structural elements (headline, body text, slogan) and the
stylistic devices used, such as alliteration, rhyme, wordplay. It is noted that advertising is a complex
creative process that requires taking into account psychology, target audience and marketing
objectives. The conclusion emphasizes that the main purpose of advertising remains to encourage
consumers to purchase a product or service.

Key words:advertising, advertising text, printed text, marketing function, communication function,
alliteration.

CeromHs pekiamMa BeTpedaercss moBcroy. OHa Hepa3pbhIBHO CBsi3aHa CO BCEMH CPEICTBAMHU
MaccoBOW HWHQOpPMAIMK, BEIh MMEHHO 4Yepe3 peKiamy OOJBIIUHCTBO JIOJACH y3HACT IOJIC3HYIO
uHpopMalnio. OHAKO HE CTOUT 3a0bIBaTh, UTO peKIaMa
- HE TOJIbLKO MaccoBasi, HO M B OOJIIIMHCTBE CBOEM IMPHHYAUTENbHAs KoMMyHUKanus. [lo
MIPOBEJICHHBIM MCCIICAOBAHUSIM, HEKOTOPBIC YICHBIC JJOKA3AJIH, YTO PEKJIaMa MOKET BO3/ICHCTBOBATH
Ha IT0JICO3HAHUE YEJIOBEKA, KaK PEJIMTHS UK UCKYCCTBO.

N3ydeHune aHTIMICKON pEKJIaMbl aKTyaJIbHO, TAK KaK pEKjaMa JOCTATOYHO PacCIpOCTpPaHEHa,
YUUTBIBAsI BAXKHOCTB JIJISI OTIMCAHUS OKPYIXKAIOIIET0 MHUpPa B s13bIKe U peur. [loMuMo 3TOro mogo0HbIe
WCCJICIOBAHMS KPAiHEe BAXKHBI JIJISI TEX, KTO 3aHUMAETCsl HAyKOW O peKiiame, a Tak JKe JUISl TeX, KTO
COBEPILECHCTBYET CBOU 3HAHHSI O PEKJIAME B IICJIOM.

[{enpro BceX peKIIAMHBIX TEKCTOB SIBIISIETCS HE TOJBKO MPEICTABICHUE TOBApa MOKYIATEN0, HO
U BO3JICHCTBUE HA HETO MMOJICO3HAaHUE. [IoKymaTeno BHYIIAETCS MBICIb, YTO MPHOOpETas NaHHBIN
TOBap, OH CTAHOBUTCS U CYACTIMBBIM, U CBOOOHBIM.

VIMEHHO MO3TOMY NPHU COCTABICHHM PEKIaMbl M3y4aeTCsl MCHXOJOTHYECKOe BO3JCHCTBHE Ha
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MOJICO3HAHUE YelIOBeKa. BOT movyeMy co3gaHue peKJIaMHOTO TEKCTa MPEICTABIISCT COOOU TSIKENBIN
TBOPYECKUI MIPOLIECC, KOTOPBI CPAaBHUM C TPYJOM IICUXOTEpAIIEBTA.

PexiraMHBIH TEKCT MpeIcTaBIseT co00i 00y GopMy HETMIHOTO MPECTABICHUS U HJICH, YCIYT U
TOBapOB, KOTOPAsl BO3/ICMCTBYET HA YUTATENS C LENbI0 U3MEHUTh WM 3aKPENUTh €r0 OTHOILLIECHUE K
peknaMupyeMoMy mpeaMery. PekilamMa HOCHUT HE TOJBKO XapakTep HM3BELICHHS, O3HAKOMIICHUS,
HallOMUHAHUA, OHA TAK)Xe JTOJKHA NIPUBJIEKATh BHHMMAaHHUE, CO3/1aBaThb HMMHJ)K W U3BECTHOCTb.
Pexnama nomxna

(dbopMHpOBaTh U 3aKpEIUIATh B CO3HAHMM PELMIIMEHTAa YCTOMUYMBBIE CTEPEOTUIBI 00pa3a >KU3HHU,
MBIIUICHUS,, MOpPAJId M HPABCTBEHHOCTH, UYTO SBIAETCS HEOTHEMIIEMOW YacThio (popMHpOBaHUS
oOmiecTBeHHOTO co3HaHus [1; ¢. 133].
[TosiBneHue pexyiaMbl HaNpsIMYyIO CBS3aHO C UCTOpuel uesnoBeuecTBa. CyIEeCTBYIOT MHEHHS,
YTO peKJaMa IMOSBUJIACH €LIE 3a JIOJITO IOSBJICHUS JIEHET, B CBSI3U C BOSHUKHOBEHHEM TOPrOBO-
9KOHOMHYECKMX OTHOIIEHUM Mexay JmoiapbMu. IloaTBepikieHHMeM 3TOMY CIIy>KUT HailieHHbIH
apxeoJIoraMu eTUIETCKHUH Manupyc ¢ 00bsBICHUEM O mpoaaxe pada. OqHako paHblie Obuta Ooree
pacrpocTpaHeHa pekjlama YCTHOTO XapakTepa, JIUIIb U3-3a TOTr0, YTO He ObUIO HAJEKHBIX CPEICTB
it coxpanenus: uH(opmarun. CoBpeMeHHas ke peKyiama, KOTOPYIO Mbl BUAMM KaXKABIH JICHB,
nosiBUiack Onarojaps mzoopereHuto I'yrrenbeprom meuyatHoro craHka. IlepBas Takas medaTHas
pekiama — oOBSBIEHHUE O HArpaJie TeM, KTO COOOIIUT MECTONIOIOKEHNE 12 YKpaJeHHBIX JIOIIAACH.
Tax unum nHAYe, peKiIaMa B IPEeBHUE BpEMEHA U ceifuac HeceT B ce0e OnpeieNiCHHBIE e, OCHOBHAS
U3 KOTOPBIX — [OJIy4eHHUE MPUObUIN OT pealln3alliy ONpeIeIEHHbIX TOBAPOB U YCIIYT.
M.YO. Poroxun B cBoeil kHHUre «Teopus M NpakTHKa PEKJIAMHOW JESATENbHOCTH» BBIJIEISIET
IIECTh OCHOBHBIX LI€JIeH pekyiamsl [2; ¢. 24]:
1. Peknama npoxaykiuu. B 0OCHOBHOM TJIaBHOM 1IENIBIO TAKOW PEKJIAMBI SBISETCS CIIOCOOCTBOBAHKE
yBEIMYECHNE 00BEMOB pPeaTH3aINH YCIYT U PEKIIAMHPYEMBIX TOBapOB.
2. Pexnama TOproBoii Mapku (Mapkm oOcmyxuBanus). OCHOBHOW 3amadeil 31eCh SBISETCS
BO30YXKJICHHsSI MHTEpeca MOKyIMaTeleld K peKiiaMupyeMomMy ToBapy. To ecTh yOeauTh NMOKymHaTems
nproOpecT TaHHbBIN TOBap.
3. PexsiaMa MMEHHU- W YCIIyTONMPOM3BOAUTENS (TO €CTh PEKJIamMa NPEANPHATHS WM OpPraHW3alluu
IPOM3BOIAIICH POAYKIMIO) HANIPABJICHA HA peKjaMy MPEANPHITHS WiH (GUPMBI TaHHOTO TOBapa.
To ecTh 37€Ch pekiiama HallpaBiieHa He Ha PEKJIAMUPYEMBbIi IPOAYKT, a Ha GUPMY IPOU3BOIUTES.
4. Pexnama MMEHM peaanM3aTopa TOBapOB U YCIYr MOXO0XA Ha PEKJIaMy yCIyrONpOU3BOIMTEN,
OJIHAKO OHAa peKJIaMUpPYeT HEMOCPEICTBEHHO OPraHU3allli0 WM MPEeIIpUsiTHE, KOTOPOE peanu3yeT
JIaHHBII TOBAap Ha PBIHKE.
5. Peknama J€STENbHOCTH NOJMTUYECKUX TTAPTUH U MOJMTHKOB HECET B ce0E BIOJHE SCHYIO LETb —
IPOJIBUKEHUE B JIFOJU TOTO WM HHOTO NOJIUTUYECKOTO IEHCTBHSL.
6. Pexnama oOLIECTBEHHBIX OPraHM3alMi U ACHCTBHI COLMATbHO-TPAXKIAHCKON HANPABIEHHOCTH
OTpakaer yxe 6ojiee HekomMMepueckue 1enn. Ee OCHOBHOM Lienbio ABIsSETC peanu3aius IeicTBui
WIM PELLIEHUH, KOTOPbIE HOCAT MOJYEPKHYTO HEMOJIUTUUECKUM XapaKTep.

OcHOBHOW 3a7auell pPEeKJIaMBl SIBJSICTCS CO3JaHHE HE TOJBKO TOHSTHOTO, HO W IMPHUSATHOTO
BIIeYaTIICHUs1 00 yciyre win npoaykre. B. Y. WnbpuH nonaraer, 4to pexiama J0JDKHA TOBOPUTH O
TOM TMOJb3€, KOTOPYIO MOTPEOMTENM MOTYT IOJYy4YuTh, MpUOOpeTas mIpejiaraeMblii TOBAap WU
yenyry. OHa mpu3BaHa, Ha €ro B3MVIAI, CO3[aTh y MOTPEOUTENsT HEKUN «HUMHIXK», KOTOPBIA B HX
CO3HaHUM OYAET acCOLMUPOBATHCA C JAHHBIM TOBapoM. BoT mouemy HambOonbIIni ycrieX NpUHECET
Ta peKJiaMa, KOTopas pacCKa3blBacT HE O CaMOM TOBape, a O TOM, KaK MMEHHO C €ro IMOMOIIbI0
MO>KHO HAMJTYYIIIMM CITOCOOOM PEIINTh BOJIHYIOIIHME MOTpeOuTeNel mpobiemsr [3].
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K ocHOBHBIM (YyHKIHMSIM pEKJIaMbl OTHOCST: 3KOHOMHYECKYIO (IIO3BOJISIET CTHMYJIHPOBATH
PBIHOYHBIE OTHOIICHUS ), COLUAIBHYIO (TOMOTaeT (OPMUPOBATH Y MOKYIATENS  ONPEIEICHHYIO
MOTPEOUTENLCKYIO  MOJETh OOIIECTBa), MAPKETHHTOBYIO ((OopMHUpYeT CcIpoc M MOTpediieHne
TOBApOB WM YCIYT) M KOMMYHUKaIMOHHYIO ((popMuUpyeT HEOOXOIUMbIC 3HAHUS y TIOKYIIATEIIN)
¢ynkuuu. K OCHOBHBIM 3JIeMEHTaM  CTPYKTYPHOM 4acTu peKIaMBbL OTHOCAT:
AKCIPECCUBHBIN CHHTaKCHC, 4 TaKkKe TaKHe CTUIUCTHYCCKUE Gurypbl,  Kak
napueIUIsIHs, aHTUTE3a, TPaIaIHsl, SJUIUIICKC, YMOJTYaHUE U Jp.

B BepOanbHON YacTH peKJIaMbl BBIACSAIOT 4 KOMIIOHEHTA: CJIOTaH, 3ar0JIOBOK, PEKJIaMHBIA TEKCT U
9X0-¢pa3el. CTpyKTypHAas 4acTh PEKIaMbl HE BCET/IA TOJDKHA COJIEPIKATh BCE ATH DJIEMEHTBI, HO JIJIS
JOCTHKEHUS] HAUTYYIIIETO Pe3yJibTaTa He CTOUT UX OIYCKaTh.

B BepOanpHO#M YacTu pekjaMbl €CTh YETKasl CTPYKTypa: 3arojOBOK, OCHOBHOW TEKCT pPEKJIambl U
cioras. [{ens 3aromoBka — MpUBJICYCHUE BHUMAHHMS IIOTPEOUTENIS, 11€7Tb OCHOBHOTO TEKCTA PEKJIaAMBbI
— OXapakTepU30BaTh U ApPryMEHTHUPOBATH PEKJIAMUPYEMbIA TOBap, a IEJb CJoraHa — 3aCTaBUTh
MOKYyHaTesl 3aI0MHUTD [IPEAJIaraeMblil TOBap WU YCIYTY.

CymiecTByIOT foporue (TeJIeBU3UOHHBIC) U OIOJDKETHBIE (Paano, Ta3eThl) BUJBI PEKJIAMBI, HO
OCHOBHAs 1IeJIb Y BCEX OJHA — MPHUBJICYCHUE MOKYTMATeNIeH C LENbI0 peaTu3alii peKIaMHUpPyeMOTo
TOBapa.

TBOpYECKMI MOAXOJ B HAIMCAHUU U CO3JAHWUU PEKJIAMBI — €IMHCTBEHHBIN MPABUJIBHBIA MOAXO/I.
Jns coznanus sSipKOro, 3allOMUHAIOIIETOCS PEKJIAMHOIO TEKCTa COCTABUTENIM PEKJIaM IMOJIb3YHTCA
MHOXECTBEHHBIMU  TeXHUKaMu. K TakuM TEXHHUKaM MOXHO OTHECTH: aJTUTEpaIluio,
3BYKOIOIpaXkaHue, pudma, aCCOHaHC, KOHCOHAHCA, UTPa CJIOB U JP.

Camoii XxapakTepHOW TEXHHMKOW B NMEYATHBIX TEKCTaX PEKJIaMbl SIBISAECTCS aUIMTEpallUs, a UMEHHO
MOBTOPEHME TJIAaCHBIX WJIM COIJIACHBIX 3BYKOB B Hauajieé yIAapHBIX CJIOTOB. 3ECh ajIUTEepalus
CIOCOOCTBYET CO3/IAaHUIO OMPEEICHHOTO TOHA, KOTOPBIM COOTBETCTBYET COACPKAHUIO PEKJIAMBI.
[IpumMepom MOTYT MOCTYKUTh TAKUE TIEYATHBIE PEKIIAMBI:

[b] «the science behind the beauty» - pexitama caiona ‘Sally Hansen’;

[d] «Jaguar ... Don’t dream, drive it» - pexiama MamuHbI ‘Jaguar’;
[f] «Fresh Fast Fabulousy - pekinama kocMmerndeckoii muann ‘Estee Lauder’.

3/1ech 3ByK MOXET YIMOTPeOJSAThCS KaKk B peKiiaMe, TaK M B Ha3BaHWHU (DUPMBI, TEM CaMbIM
ycunuBas d¢pdext. Mcnonb3oBaHue amumrepanuu HauOoliee pPaclpoCTpPaHEH B AHTIIOA3BIYHBIX
peKamMax, HEXeENu B PyCCKUX WM IPYTHUX.

Pudma B pexiame Taxke BecbMa PaclpOCTPaHEHHBIN CIOCO0, HAMPABICHHBIA HA pa3jIHUYHbIC
aymutopuu. [lox pudmoli moHUMaeTcss 0CcoObIii BHJ 3ByKOBOT'O MOBTOPA, TO €CTh MOBTOP YaCTEH
CJIOB WJIM CJIOB B Pa3jIMYHBIX YaCTSAX CTUXOTBOPEHUM WJIM BbICKa3bIBaHUM. IJTO 4acTas TEXHUKA B
MCIIOJIb30BAaHUHU aHTIIOS3BIUHBIX pekiiaM. Panee B CHIA pekiama BBITIIAZIENA KaK BBICTYIUICHUE

JOTOYHUKOB, KOTOPBI COYMHSIIA COOCTBEHHBIC PEKJIAMHbBIE CKOPOTOBOPKU WJIM IIYTKH, TEM CaMbIM
pexiiamupysi cBoit ToBap [4, ¢.120].

Kak yxe HM3BECTHO, CyHIECTBYIOT 3 Pa3sHOBHIHOCTH DPEKJIAMbl: MYXKCKas C yJapeHHEeM Ha
MOCJIETHUH CIIOT, )KEHCKAs ¢ MPEAIOCICIHIM YIaPHBIM CIIOTOM M JTAaKTHIIMYECKast, TJIe YIapHbIi 3 ¢
KOHIA cJIoT. [IprMepoM My>KCKO# aHTTIOS3bIYHON PHUQMBI SBISIOTCS:

«The best part of waking up is Folger’s in your cup» - peknama kode ‘Folger’ (up — cup);
«You’ll be lovelier each day with fabulous pink Camay» - pexiama mbuita (day - Camay).
[Tpumep xeHCKO# prdMBI BUTHO B CIEIYIOMUX peKIaMax:
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«Drinka pinta milka day» - pexmama ‘National milk publicity council’ (drinka — pinta — milka
pudma gocTUTAETCSl 3a CYET HCIOJIb30BaHUS AaCCOHAHCa — TMOBTOpP yuapHoro 3Byka /I/ u
0e3ymapHoro /a/;

«Get fresh. Stay strong. Hair feels fresher, stronger, for longer» - peknama mammnyss (stronger -
longer).

Pudma B pexiiame Takke BechbMa PaclpOCTPAHEHHBIH CIIOCO0, HANPABICHHBIN HA pa3IMYHbIC
aynutopuu. [lox pudmoli moHUMaeTcss 0CoObIi BHJ 3ByKOBOT'O MOBTOPA, TO €CTh MOBTOP YaCTEH
CJIOB WJIM CJIOB B PA3JIMYHBIX YaCTAX CTUXOTBOPCHUU WIIM BBICKa3bIBaHWH. DTO YacTas TEXHHKA B
UCTIOJIB30BaHUM AHTIIOSA3BIUHBIX pekiaM. Panee B CIIIA pekiama BBITJIsIIENa Kak BBICTYIUICHHUE
JIOTOYHHUKOB, KOTOPBIH COYMHSITA COOCTBEHHBIC PEKJIIAMHBIE CKOPOTOBOPKHU WIJIM IIYTKH, TEM CaMbIM
pexiiaMmupysi cBoi ToBap [5, ¢.120].

Kak yxe W3BECTHO, CYIIECTBYIOT 3 pPa3sHOBUIHOCTH PH(PMBI: MYyXKCKas C yJapeHHEM Ha
TIOCJIETHUH CIIOT, )KEHCKas ¢ MPEANOCICIHIM YIapHBIM CIIOTOM M TaKTHIIMYeCKast, TJIe YAapHbIi 3 C
KOHIIa cJior. [IpuMepoM My»KCKOM aHTIIOSI3bIYHON PUDMBI SBIISIFOTCS:

«The best part of waking up is Folger’s in your cup» - pekinama kode ‘Folger’ (up — cup);

«You’ll be lovelier each day with fabulous pink Camay» - pexiama mbuita (day - Camay).
[Tpumep KeHCKOI pruQMBI BUTHO B CISTYIOMUX peKIaMax:

«Drinka pinta milka day» - pexmama ‘National milk publicity council’ (drinka — pinta — milka
pudma mocturaercs 3a CUET MCHOJIB30BAaHMSA AaCCOHAHCAa — IOBTOp ynapHoro 3Byka /I/ m
0e3ymapHoro /a/;

«Get fresh. Stay strong. Hair feels fresher, stronger, for longer» - peknama mammnyss (stronger -
longer).

[MogBoast uTor, ciaeqyeT OTMETHTh, YTO HAIMCAHWE PEKIAMHOTO TEKCTa — CIIOXHBIH TBOPYECKHI
nporecc. i TOCTIKEHHUS TOCTABICHHBIX IENIEH ONpENETICHHON pEeKJIaMbl CIEAYeT yYUTHIBAThH
HEOOXOAMMBIE LIeJIU, 337a4H PEKIaMbl, ayJUTOPHUIO BIMSHUS U CIOCOOBI BO3AeHCTBHA. PeximaMHbIi
NICYATHBIN TEKCT XYK€ BOCIIPHHUMAETCS MOKYNATENSIMH, TO3TOMY TPH €r0 CO3JIaHUH HEO0OXOAMMO
npuoeraTh K OnpeesICHHBIM (POHETUIECKUM U CHHTAKCHYECKUM ITPHEMaM.

OnHako KakuMH ObI CIOCOOAMHU HE CO3aBalCsl PEKIaMHBIN TEKCT, 1IeJb y HErO OJHAa — 3aCTaBHUTh
MOKyTaTessi IPUOOPECTH PEKIIAMUPYEMBIid TOBAp JIIOOBIMU METOJIAMH U CPEACTBAMHU.
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